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Претпоставимо да неко жели у једној реченици да опише сљедећу ситуацију: у непосредној околини говорника живи једна женска особа плаве косе и пријатне спољашњости, која иначе професионално лијечи дјецу, и према чијем кућном љубимцу, човековом највернијем пријатељу, сви, укључујући и говорника, гаје пријатељска осећања. Опис би могао да изгледа, рецимо, овако: У мом комшилуку живи једна лијепа плавуша, иначе дјечји љекар, чијег пса сви ми волимо. Ово представља вјероватно најприроднији и најуобичајенији начин да се овај садржај уобличи у реченицу, мада никако није и једини.  Умјесто неких ријечи можемо користити синониме:
-  живи — станује; лијепа — згодна, привлачна, љупка, атрактивна, гламурозна; плавуша — плавојка;  дјечији љекар — педијатар; пас — кер, куца, џукела; волимо — љубимо, обожавамо. 
Овако бисмо добили сљедећу реченицу: У мом комшилуку станује привлачна плавојка, која је иначе педијатар, а чијег кера ми сви обожавамо.
Ове ријечи су међусобно замјењиве али та замјењивост није аутомастка или апослутна. 
Синонимија је појава у којој се један исти садржај може изразити помоћу више различитих ријечи.
Значење једне речи одређују двије компоненте — основно и асоцијативно значење. Основно (дескриптивно) значење је  обавезна и објективна компонента, која је заступљена у говору већине представника одређене језичке заједнице. На примјер, основно значење ријечи плавуша било би женска особа плаве косе, а ријечи пас – домаћа животиња која лаје.
Асоцијативно значење обухвата читав сплет додатних информација у вези с примјенљивошћу ријечи у конкретним ситуацијама од стране конкретних говорника. Те информације могу бити везане за  географски простор (нпр. војвођанска, шумадијска, црногорска, београдска), неку тематску област (нпр. пјесничка, медицинска, правна, спортска), може да означава испољавање ставова и расположења говорника (експресивно значење) па тако ријечи могу бити похвалне, од миља, пејоративне, погрдне, еуфемистичне.
Ако се размотре ријечи у синонимском низу пас, кер, куца, џукела  ми видимо да је свима њима основно значење исто — домаћа животиња која лаје. И управо та околност, исто основно значења, представља кључни критеријум за успостављање односа синонимије. Отуда, синонимима се називају оне ријечи које дијеле истовјетно основно значење, и које су по томе упоредиве и међузамјенљиве у појединим контекстима.
Синоними морају да припадају истој врсти ријечи:
- именице - пјевач, појац, вокал, вокални солиста; 
- глаголи - бојати се, плашити се, грозити се, ужасавати се; 
- придјеви - го, наг, обнажен, голишав. 

Веома је важно напоменути да синонимија не представља однос између ријечи као форме, него однос између значења ријечи.  Ријеч земља синонимна је с ријечима тло и земљиште у једном свом значењу, с рјечју држава у другом, а с ријечима под и патос у трећем. Ријеч сув синонимна с ријечју кисео само у једном значењу, оном везаном за описивање укуса вина.
Из домена синонимије искључене су речи које, поред истог основног значења, имају и сличну форму, при чему се разлике манифестују или на фонолошком/ортографском плану (нпр. кафа, кава, кахва), или на морфолошком (сарадник, сурадник). Овдје се не ради о синонимима, него о истим ријечима које имају географску разлику.
Вјероватно најбитније својство синонимије јесте пружање могућности одабирања ријечи које ће живописније, прецизније или суптилније пренијети и представити одређени садржај у одређеној ситуацији. Могућност одабира никако не би смјела бити изједначена с механичким замјењивањем једне синонимне ријечи другом, јер се тиме у потпуности поништава суштина и сврсисходност синонимије. 
Често можемо наићи на бројне изједначене синониме који се користе без икаквог уочљивог нијансирања: привреда - економија; позориште - театар; тржиште - пијаца; кирија - станарина; победа, тријумф; потпис, параф; лек, медикамент; производ, продукт; влада, кабинет; општина - комуна; изгнанство - егзил; судија - арбитар; напредак - прогрес; књижевност - литература; гледати - посматрати; граница - међа; смањити - редуковати. Примјећујемо да су најзаступљенији  парови  домаћих и „страних” ријечи, при чему се губи из вида, рецимо, да није свака побједа уједно и тријумф (али јесте обрнуто), да није свако гледање уједно и посматрање (али јесте обрнуто), да параф подразумева потпис у виду иницијала имена и презимена (не било који потпис), да кабинет обухвата само најважније ресоре у влади. 
Такође, можемо уочити и случајеве потирања синонимности, тако што једна ријеч почиње трајније да покрива и обухвата неки од својих синонима, који временом бивају истиснути из употребе као непотребни (ова појава још увијек није пуно заступљена). Тренутно најупадљивији примјер за ову појаву јесте глагол причати, који се у свакодневном језику употребљава, поред значења причати причу, виц, и сл., још и у значењима говорити и разговарати, што показују реченице: Не причам више с њим (= говорим); Она добро прича шпански (= говори); Све вријеме смо причале (= разговарале). Слично овоме, глагол поломити све чешће се користи и у значењима која имају глаголи сломити и разбити: поломити ногу / руку (= сломити), поломити неком нос (= разбити), поломити прозор/стакло/вазу (= разбити). Ово је очито утицај једностраног тумачења енглеског глагола брејк (break) и његовог превођења скоро увијек истом ријечју.

